
 

AUTOLATURI FM LÄHETIN 

10602 

 

KÄYTTÖOHJEET 

 

 

 

 

 



 

HUOM! On suositeltavaa lukea tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä 

 

Tämä tuote on auton FM-lähetin, jossa on MP3-toiminto. Se käyttää erillistä 5.0 suorituskykyistä Bluetooth-

moduulia ja sisäänrakennettua korkealaatuista MP3/WAM-dekooderipiiriä. Se voi siirtää U-levyn sisällä 

olevan musiikin auton audiojärjestelmään, kunhan puhelimesi tukee Bluetoothia. Kun yhteys on 

muodostettu, musiikki voidaan lähettää auton FM-radioon. Voit nauttia musiikista ilman, että sinun 

tarvitsee muuttaa autoasi tai käyttää hankalia johtoviritelmiä. Jos saat puhelun, soittajan numero 

ilmoitetaan automaattisesti. Vastaamisen jälkeen voit siirtää puhelun handsfree-tilaan ja jatkaa musiikin 

toistoa puhelun päätyttyä (mikä tekee ajamisesta turvallisempaa ja musiikin kuuntelusta nautittavampaa). 

 

Laitteen kuvaus 

 

 

1. Vastaa / Lopeta puhelu, Toista / Keskeytä, Kaksoisnapsauttamalla aktivoi ”Siri”. 

2. U/5V 1A- USB portti 

3. Kiertonappi: Kierrä nappia säätääksesi taajuutta ja äänenvoimakkuutta. 

4. 5V 3.1A – USB portti 

5. FM-taajuus / Edellinen kappale 

6. Taajuuden näyttö 

7. Valopainike 

8. USB C-latausportti 

9. Tunnelma valo 

Laitteen käyttö 

1. 

6. 

7. 

5. 

4. 

3. 

2. 

8. 

11. 

10. 

12. 

9. 

10. EQ-tila / Seuraava kappale 

11. Negatiivinen elektrodi 

12. Positiivinen elektrodi 

 



 

1. Bluetooth-tila 

(1) Aseta tämä tuote auton tupakansytyttimeen, avaa puhelimen Bluetooth, etsi Bluetooth 

nimellä: BT-CAR Kit, yhdistä laitteen toisiinsa ja säädä haluttu FM-taajuus. Voit 

kuunnella musiikkia tai soittaa puheluita. 

(2) Kun puhelin soi, tuote voi ilmoittaa soittajan puhelinnumeron. 

(3) Kun puhelu soi, paina Bluetooth-puhelimen painiketta vastataksesi puheluun automaattisesti. 

(4) Jos haluat hylätä puhelun, pidä Bluetooth-puhelimen painiketta painettuna. 

(5) Siri:n aktivointi: kaksoisnapsauta puhelinnappia aktivoidaksesi Siri. 

(6) Kun käytät matkapuhelimen GPS-navigointia, voit kääntää ääniohjeet auton kaiuttimiin turvallisemman 

ajon varmistamiseksi. 

 

2. U-levytila 

(1) Aseta muistitikku paikalleen, auton audio toistaa automaattisesti muistitikku olevan musiikin. 

(2) Voit säätää musiikin äänenvoimakkuutta kääntämällä kooderia.  Äänenvoimakkuuden paras asetus on 

26. Voit säätää äänenvoimakkuutta myös auton äänenvoimakkuuden säätimellä. 

 

3. FM-toiminto 

(1) Jos haluat muuttaa FM-taajuutta, paina CH-painiketta 3 sekunnin ajan taajuuden aktivoimiseksi. 

Kun näyttö vilkkuu, voit valita halutun taajuuden kooderilla. 

(2) Voit vaihdella kappaleita välillä painamalla CH- ja b-painikkeita. 

(3) Paina painiketta b pitkään vaihtaaksesi EQ-toiminnon. Vaihtoehtoina löytyy: Normal, Rock, Pop, 

Klassinen, Jazz ja Country 

(4) Auton MP3-soittimen taajuusalue on 87,5–108,0 MHz. Kun tuote on päällä, näytössä näkyy valittu 

taajuus. Parhaan äänenlaadun saavuttamiseksi auton taajuus säädetään tyhjään taajuuteen ja sovitetaan 

sitten tuotteen taajuuteen. 

4. Laitteen tunnelma valaistuksen (7+1) tila 

(1) Kun virta kytketään päälle, valo laitteessa näyttää ensin seitsemän värin sekoituksen. 

(2) Jos haluat tietyn värin, voit painaa valopainiketta 

(3) Tuotteessa on seitsemän eri väriä: vihreä, sininen, punainen, vaaleansininen, vaaleanvihreä, violetti, 

sininen ja valkoinen. 

(4) Jos haluat sammuttaa valon, paina painiketta 8 kertaa. 

5. Lataustoiminto 



Laiteessa on kaksois-USB-lataus ja tyypin C latausporttia.  Yksittäisestä USB-porttista saa enintään     5 V ja 

3,1 A:n virtaa. 

 

6. Sammutuksen muistitoiminto 

Kun tuotteen virta katkaistaan, se muistaa käytetyn taajuuden ja TF-kortilla olevan musiikin, jota soitettiin 

ennen virran katkaisua. Kun tämä tuote käynnistetään uudelleen, musiikki jatkuu samasta kohdasta. 

 

Tekniset tiedot: 

Käyttöjännite: 12-24 V 

Jänniteraja: 9-30 V 

Kaksois-USB-lähdöt: 5 V 3,1 A / 5 V 1 A 

Toistomuoto: MP3, WMA 

Bluetooth-versio: 5.0 

Bluetooth-lähetysetäisyys: 5 metriä 

Bluetooth-mikrofonin tehokas etäisyys: 0,5–2 metriä 

FM-taajuus: 87,5–108,0 MHz 

 

HUOMIOITAVAA! 

1.Kun muistitikku on asetettu paikalleen, tuote muodostaa automaattisesti yhteyden matkapuhelimeen 

Bluetoothin kautta ellei Bluetoothia ole kytketty pois päältä matkapuhelimessa. 

2.Säädä auton äänenvoimakkuutta laitteen painikkeella tuotteen äänenvoimakkuuden sijaan. Jos käytät 

tuotetta auton äänenvoimakkuuden lisäämiseen, älä nosta äänenvoimakkuutta korkeimmalle tasolle, koska 

se voi aiheuttaa äänen vääristymistä. 

3. Jotkin matkapuhelimet eivät välttämättä muodosta automaattisesti yhteyttä tähän tuotteeseen 

Bluetoothin kautta. Jos näin tapahtuu,  yhdistä matkapuhelin manuaalisesti tähän tuotteeseen Bluetoothin 

kautta. 

4. Jos ääni ei ole riittävän voimakas puhelun aikana, säädä tuotteen äänenvoimakkuutta manuaalisesti. 

5. Älä käytä tätä tuotetta korkeissa lämpötiloissa, pölyisissä tai kosteissa ympäristöissä. 

6. Irrota tämä tuote savukkeensytyttimestä, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan. 

Aseta tämä tuote savukkeensytyttimeen auton moottorin käynnistyttyä, jotta vältät mahdolliset korkean 

jännitteen aiheuttamat vauriot tuotteelle. 

 

Ympäristönsuojelu 

 



Tuotteen pakkausta hävitettäessä noudata materiaalista riippuen paikallisia jätehuollosta ja kierrätyksestä 

annettuja ohjeita. Laitetta ei tule hävittää sekajätteen mukana, vaan se on toimitettava sähkö- ja 

elektroniikkaromun erilliskeräykseen. 

 

Kierrätys 

 

Laitteiden ja paristojen hävittäminen eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY täytäntöönpanon jälkeen 

kansallisessa oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 

kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa kuluttajia palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden 

käyttöiän lopussa tähän tarkoitukseen järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. 

Yksityiskohdat on määritetty kunkin maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai 

pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. Kierrättämällä, 

materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen laitteiden hyödyntämismenetelmillä autat edistämään 

ympäristönsuojelua 

 

Takuu 

 

Tuotteen takuu on voimassa yhden vuoden ostopäivästä. 

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään muuhun kuin sen 

alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos sitä käytetään kaupalliseen, ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön. Takuu 

ei kata luonnonolosuhteiden aiheuttamia vahinkoja, normaalia kulumista, väärinkäytön aiheuttamia 

vaurioita tai virheellisestä säilytyksestä johtuvia vaurioita. Takuuasioissa ota yhteyttä jälleenmyyjään. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 



 

BIL LADDARE FM SÄNDARE 

10602 

 

BRUKSANVISNING 

 

 

 

 

 



 

OBS! Vi rekommenderar att du läser igenom den här bruksanvisningen noggrant innan du använder 
produkten 

 

Den här produkten är en FM-sändare för bil med MP3-funktion. Den använder en separat 5.0 Bluetooth-

modul med hög prestanda och en inbyggd MP3/WAM-avkodningskrets av hög kvalitet. Den kan överföra 

musiken på U-disken till bilens ljudsystem, förutsatt att din telefon har stöd för Bluetooth. När den är 

ansluten kan musiken skickas till bilens FM-radio. Du kan njuta av din musik utan att behöva modifiera din 

bil eller använda komplicerade kabeldragningar. Om du får ett samtal visas numret på den som ringer 

automatiskt. När du har svarat kan du överföra samtalet till handsfree-läge och fortsätta spela musik efter 

att samtalet har avslutats (vilket gör körningen säkrare och det blir roligare att lyssna på musik). 

 

Beskrivning av enheten 

 

 

1. Svara / Avsluta samtal, Upprepa / Lägga på, Dubbelklicka för att aktivera "Siri". 

2. U/5V 1A- USB-port 

3. Vridknapp: Vrid på knappen för att justera frekvens och volym. 

4. 5V 3,1A - USB-port 

5. FM-frekvens / Föregående spår 

6. Frekvensvisning 

7. Knapp för ljus 

8. USB-port för C-laddning 

9. Humörlampa 

1. 

6. 

7. 

5. 

4. 

3. 

2. 

8. 

11. 

10. 

12. 

9. 

10. EQ-läge / Nästa spår 

11. Negativ elektrod 

12. Positiv elektrod 

 



Så här använder du enheten 

 

1. Bluetooth-läge 

(1) Sätt in den här produkten i bilens cigarettändare, slå på telefonens Bluetooth, leta reda på Bluetooth 

BT-CAR Kit, anslut enheterna till varandra och ställ in önskad FM-frekvens. Du kan 

lyssna på musik eller ringa samtal. 

(2) När telefonen ringer kan produkten meddela den uppringande personens telefonnummer. 

(3) När ett samtal ringer trycker du på Bluetooth-telefonknappen för att besvara samtalet automatiskt. 

(4) För att avvisa samtalet, tryck och håll in Bluetooth-telefonknappen. 

(5) För att aktivera Siri: dubbelklicka på telefonknappen för att aktivera Siri. 

(6) När du använder GPS-navigering på din mobiltelefon kan du översätta röstinstruktioner till bilens 

högtalare för säkrare körning. 

 

2. 

(1) Sätt i minneskortet så spelar bilstereon automatiskt upp musiken på minneskortet. 

(2) Du kan justera volymen på musiken genom att vrida på kodaren.  Den bästa volyminställningen är 26. Du 

kan också justera volymen med hjälp av bilens volymkontroll. 

 

3. FM-funktion 

(1) För att ändra FM-frekvensen, håll CH-knappen intryckt i 3 sekunder för att aktivera frekvensen. 

När displayen blinkar kan du välja önskad frekvens med hjälp av kodaren. 

(2) Tryck på CH- och b-knapparna för att växla mellan låtar. 

(3) Håll knappen b intryckt för att växla EQ-funktion. Alternativen är Normal, Rock, Pop, Classical, Jazz och 

Country. 

(4) Frekvensområdet för MP3-spelaren i bilen är 87,5-108,0 MHz. När produkten är påslagen visas den valda 

frekvensen på skärmen. För bästa ljudkvalitet justeras bilens frekvens till en tom frekvens och matchas 

sedan med produktens frekvens. 

4. Enhetens läge för omgivande belysning (7+1) 

(1) När strömmen slås på visar ljuset på enheten först en blandning av sju färger. 

(2) Om du vill ha en specifik färg kan du trycka på ljusknappen 

(3) Produkten finns i sju olika färger: grönt, blått, rött, ljusblått, ljusgrönt, violett, blått och vitt. 

(4) För att stänga av ljuset, tryck på knappen 8 gånger. 

5. Laddningsfunktion 



Enheten har dubbla USB-laddnings- och typ C-laddningsportar.  Den enda USB-porten kan leverera upp till 5 

V och 3,1 A. 

 

6. Minnesfunktion för avstängning 

När produkten stängs av kommer den ihåg den frekvens som används och den musik på TF-kortet som 

spelades innan strömmen stängdes av. När produkten slås på igen kommer musiken att fortsätta från 

samma punkt. 

 

Specifikationer: 

Driftspänning: 12-24 V 

Spänningsintervall: 9-30 V 

Dubbla USB-utgångar: 5 V 3,1 A / 5 V 1 A 

Uppspelningsformat: MP3, WMA 

Bluetooth-version: 5.0 

Räckvidd för Bluetooth-överföring: 5 meter 

Bluetooth-mikrofonens effektiva avstånd: 0,5-2 meter 

FM-frekvens: 87,5-108,0 MHz 

 

OBSERVERA! 

1. När minneskortet sätts i ansluts produkten automatiskt till mobiltelefonen via Bluetooth, såvida inte 

Bluetooth är avstängt på mobiltelefonen. 

2. Justera volymen i bilen med hjälp av enhetens knapp istället för med produktens volym. Om du använder 

produkten för att höja volymen i bilen ska du inte höja volymen till den högsta nivån eftersom det kan 

orsaka ljudförvrängning. 

3. Vissa mobiltelefoner kanske inte automatiskt ansluter till den här produkten via Bluetooth. Om detta 

händer, anslut din mobiltelefon manuellt till denna produkt via Bluetooth. 

4. Om ljudet inte är tillräckligt högt under ett samtal, justera volymen på produkten manuellt. 

5. Använd inte den här produkten i miljöer med hög temperatur, damm eller fukt. 

6. Koppla ur produkten från cigarettändaren om den inte ska användas under en längre tid. 

Placera produkten i cigarettändaren efter att du startat bilmotorn för att undvika eventuella skador på 

produkten orsakade av högspänning. 

 

Skydd av miljön 

 



När du kasserar produktförpackningen ska du följa lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning, 

beroende på material. Produkten ska inte kastas med blandat avfall utan ska lämnas till separat insamling av 

elektriskt och elektroniskt avfall. 

 

Återvinning 

 

Kassering av utrustning och batterier Efter implementeringen av det europeiska direktivet 2002/96/EG 

gäller följande i det nationella rättssystemet: Elektrisk och elektronisk utrustning får inte kastas i 

hushållsavfallet. Enligt lag är konsumenterna skyldiga att återlämna elektriska och elektroniska produkter 

när de är uttjänta till ett offentligt insamlingsställe eller försäljningsställe som är organiserat för detta 

ändamål. Detaljerna fastställs i den nationella lagstiftningen i varje land. Denna symbol på produkten, 

bruksanvisningen eller förpackningen anger att produkten omfattas av dessa bestämmelser. Genom 

återvinning, återanvändning av material eller andra sätt att återvinna gammal utrustning bidrar du till att 

skydda miljön. 

 

Garanti 

 

Produkten garanteras under ett år från inköpsdatum. 

Den täcker defekter i material och utförande. Garantin gäller inte om produkten används för något annat 

ändamål än dess ursprungliga syfte eller om den används för kommersiella, professionella eller 

uthyrningsändamål. Garantin täcker inte skador som orsakats av naturliga förhållanden, normalt slitage, 

skador som orsakats av felaktig användning eller skador som orsakats av felaktig förvaring. Kontakta din 

återförsäljare för garantifrågor. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 



 

CAR CHARGER FM TRANSMITTER 

10602 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 

 

 

 

 

 



 

NOTE! It is recommended to read this manual carefully before using the product 

 

This product is a car FM transmitter with MP3 function. It uses a separate 5.0 high performance Bluetooth 

module and a built-in high quality MP3/WAM decoder circuit. It can transfer the music inside the U disc to 

your car audio system, as long as your phone supports Bluetooth. Once connected, the music can be sent to 

the car's FM radio. You can enjoy your music without having to modify your car or use complicated wiring 

configurations. If you receive a call, the caller's number is automatically displayed. After answering, you can 

transfer the call to hands-free mode and continue playing music after the call ends (making driving safer and 

listening to music more enjoyable). 

 

Description of the device 

 

 

1. Answer / End call, Repeat / Hang up, Double-click to activate "Siri". 

2. U/5V 1A- USB port 

3. Rotary knob: Rotate the knob to adjust the frequency and volume. 

4. 5V 3.1A - USB port 

5. FM frequency / Previous track 

6. Frequency display 

7. Light button 

8. USB C charging port 

9. Mood light 

How to use the device 

1. 

6. 

7. 

5. 

4. 

3. 

2. 

8. 

11. 

10. 

12. 

9. 

10. EQ mode / Next track 

11. Negative electrode 

12. Positive electrode 

 



 

1. Bluetooth mode 

(1) Insert this product into your car cigarette lighter, turn on your phone's Bluetooth, find the Bluetooth 

BT-CAR Kit, connect the device to each other and set the desired FM frequency. You can 

listen to music or make calls. 

(2) When the phone rings, the product can announce the caller's phone number. 

(3) When a call is ringing, press the Bluetooth phone button to answer the call automatically. 

(4) To reject the call, press and hold the Bluetooth phone button. 

(5) To activate Siri: double-click the phone button to activate Siri. 

(6) When using GPS navigation on your mobile phone, you can translate voice instructions to your car 

speakers for safer driving. 

 

2. 

(1) Insert the memory stick, the car audio will automatically play the music on the memory stick. 

(2) You can adjust the volume of the music by turning the encoder.  The best volume setting is 26. You can 

also adjust the volume using the car volume control. 

 

3. FM function 

(1) To change the FM frequency, press and hold the CH button for 3 seconds to activate the frequency. 

When the display flashes, you can select the desired frequency with the encoder. 

(2) Press the CH and b buttons to toggle between songs. 

(3) Press and hold the b button to toggle the EQ function. The options are Normal, Rock, Pop, Classical, Jazz 

and Country. 

(4) The frequency range of the car MP3 player is 87.5-108.0 MHz. When the product is on, the selected 

frequency is displayed on the screen. For best sound quality, the car frequency is adjusted to a blank 

frequency and then matched to the product frequency. 

4. Ambient lighting (7+1) mode of the device 

(1) When the power is turned on, the light on the device first displays a mix of seven colors. 

(2) If you want a specific colour, you can press the light button 

(3) The product comes in seven different colours: green, blue, red, light blue, light green, violet, blue and 

white. 

(4) To turn off the light, press the button 8 times. 

5. Charging function 



The device has dual USB charging and type C charging ports.  The single USB port can supply up to 5 V and 

3.1 A. 

 

6. Power off memory function 

When the product is switched off, it remembers the frequency used and the music on the TF card that was 

playing before the power was switched off. When this product is turned on again, the music will resume 

from the same point. 

 

Specifications: 

Operating voltage: 12-24 V 

Voltage range: 9-30 V 

Dual USB outputs: 5 V 3.1 A / 5 V 1 A 

Playback format: MP3, WMA 

Bluetooth version: 5.0 

Bluetooth transmission range: 5 meters 

Bluetooth microphone effective distance: 0.5-2 meters 

FM frequency: 87.5-108.0 MHz 

 

PLEASE NOTE! 

1.When the memory stick is inserted, the product automatically connects to the mobile phone via 

Bluetooth unless Bluetooth is switched off on the mobile phone. 

2.Adjust the volume of the car using the device button instead of the product volume. If you use the 

product to increase the car volume, do not increase the volume to the highest level as this may cause sound 

distortion. 

3. Some mobile phones may not automatically connect to this product via Bluetooth. If this happens, 

manually connect your mobile phone to this product via Bluetooth. 

4. If the sound is not loud enough during a call, adjust the volume of the product manually. 

5. Do not use this product in high temperature, dusty or humid environments. 

6. Unplug this product from the cigarette lighter if it will not be used for a long period of time. 

Place this product in the cigarette lighter after starting the car engine to avoid possible damage to the 

product caused by high voltage. 

 

Environmental protection 

 



When disposing of the product packaging, please follow local waste disposal and recycling guidelines, 

depending on the material. The product should not be disposed of with mixed waste but should be sent to 

the separate collection of electrical and electronic waste. 

 

Recycling 

 

Disposal of equipment and batteries Following the implementation of the European Directive 2002/96/EC, 

the national legal system applies the following: electrical and electronic equipment must not be disposed of 

with household waste. The law obliges consumers to return electrical and electronic equipment at the end 

of its useful life to a public collection point or point of sale organised for this purpose. The details are laid 

down in the national law of each country. This symbol on the product, user manual or packaging indicates 

that the product is subject to these provisions. By recycling, reusing materials or other ways of recovering 

old equipment, you are helping to protect the environment 

 

Guarantee 

 

The product is guaranteed for one year from the date of purchase. 

It covers defects in materials and workmanship. The warranty does not apply if the product is used for any 

purpose other than its original purpose or if it is used for commercial, professional or rental purposes. The 

warranty does not cover damage caused by natural conditions, normal wear and tear, damage caused by 

misuse or damage caused by incorrect storage. For warranty issues, please contact your dealer. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 



 

AUTOLAADIJA FM SAATJA 

10602 

 

KASUTUSJUHEND 

 

 

 

 

 



 

MÄRKUS! Enne toote kasutamist on soovitatav käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi lugeda. 

 

See toode on auto FM-saatja MP3-funktsiooniga. See kasutab eraldi 5.0 suure jõudlusega Bluetooth-

moodulit ja sisseehitatud kvaliteetset MP3/WAM dekooderahelat. See võib edastada U-ketta sees olevat 

muusikat teie auto audiosüsteemi, kui teie telefon toetab Bluetoothi. Pärast ühendamist saab muusikat 

saata auto FM-raadiole. Saate nautida muusikat, ilma et peaksite oma autot muutma või kasutama keerulisi 

juhtmekonfiguratsioone. Kui saate kõne, kuvatakse automaatselt helistaja number. Pärast kõnele vastamist 

saate kõne vabakäe režiimile üle viia ja jätkata muusika mängimist pärast kõne lõppu (mis muudab 

autojuhtimise turvalisemaks ja muusika kuulamise nauditavamaks). 

 

Seadme kirjeldus 

 

 

1. Vastamine / kõne lõpetamine, kordamine / kõne lõpetamine, Topeltklõps "Siri" aktiveerimiseks. 

2. U/5V 1A- USB-port 

3. Pöördenupp: Pöörake nuppu sageduse ja helitugevuse reguleerimiseks. 

4. 5V 3.1A - USB-port 

5. FM-sagedus / eelmine lugu 

6. Sageduse kuvamine 

7. Valgusnupp 

8. USB C laadimisport 

9. Tujuvalgus 

Kuidas seadet kasutada 

1. 

6. 

7. 

5. 

4. 

3. 

2. 

8. 

11. 

10. 

12. 

9. 

10. EQ-režiim / Järgmine lugu 

11. Negatiivne elektrood 

12. Positiivne elektrood 

 



 

1. Bluetooth-režiim 

(1) Sisestage see toode auto sigaretisüütajasse, lülitage oma telefoni Bluetooth sisse, leidke Bluetooth 

BT-CAR Kit, ühendage seade omavahel ja seadke soovitud FM-sagedus. Saate 

kuulata muusikat või helistada. 

(2) Kui telefon heliseb, võib toode teatada helistaja telefoninumbri. 

(3) Kui kõne heliseb, vajutage Bluetooth-telefoni nuppu, et vastata kõnele automaatselt. 

(4) Kõne tagasilükkamiseks vajutage ja hoidke all Bluetooth-telefoni nuppu. 

(5) Siri aktiveerimiseks: Siri aktiveerimiseks tehke topeltklõps telefoninupule. 

(6) Kui kasutate mobiiltelefoni GPS-navigatsiooni, saate turvalisemaks sõiduks tõlkida hääljuhiseid auto 

kõlaritesse. 

 

2. 

(1) Sisestage mälupulk, auto heli mängib automaatselt mälupulgal olevat muusikat. 

(2) Saate reguleerida muusika helitugevust, keerates kooderit.  Parim helitugevuse seadistus on 26. 

Helitugevust saate reguleerida ka auto helitugevuse regulaatori abil. 

 

3. FM-funktsioon 

(1) FM-sageduse muutmiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all nuppu CH, et aktiveerida sagedus. 

Kui ekraan vilgub, saate valida soovitud sageduse kooderiga. 

(2) Lugude vahel vahetamiseks vajutage nuppe CH ja b. 

(3) Vajutage ja hoidke all nuppu b, et lülitada EQ-funktsiooni. Valikud on Normal, Rock, Pop, Classical, Jazz ja 

Country. 

(4) Auto MP3-mängija sagedusvahemik on 87,5-108,0 MHz. Kui toode on sisse lülitatud, kuvatakse ekraanil 

valitud sagedus. Parima helikvaliteedi saavutamiseks on auto sagedus reguleeritud tühjale sagedusele ja 

seejärel sobitatud toote sagedusega. 

4. Seadme keskkonnavalgustuse (7+1) režiim 

(1) Kui seade on sisse lülitatud, kuvatakse seadme valgustus esmalt seitsme värvi segu. 

(2) Kui soovite konkreetset värvi, võite vajutada valgustusnuppu 

(3) Tootel on seitse erinevat värvi: roheline, sinine, punane, helesinine, heleroheline, lilla, sinine ja valge. 

(4) Valguse väljalülitamiseks vajutage nuppu 8 korda. 

5. Laadimisfunktsioon 

Seadmel on kaks USB-laadimis- ja C-tüüpi laadimisporti.  Üks USB-port võib anda kuni 5 V ja 3,1 A. 



 

6. Väljalülitamise mälufunktsioon 

Kui toode lülitatakse välja, jätab see meelde kasutatud sageduse ja TF-kaardil oleva muusika, mis mängis 

enne voolu väljalülitamist. Kui toode uuesti sisse lülitatakse, jätkub muusika samast punktist. 

 

Spetsifikatsioonid: 

Tööpinge: 12-24 V 

Pingevahemik: 9-30 V 

Kaks USB-väljundit: 5 V 3,1 A / 5 V 1 A 

Taasesitusformaat: Taasesitusformaat: 1: MP3, WMA 

Bluetooth versioon: 5.0 

Bluetooth-ülekande ulatus: 5 meetrit 

Bluetooth-mikrofoni efektiivne kaugus: 0,5-2 meetrit 

FM-sagedus: 87,5-108,0 MHz 

 

PLEASE NOTE! 

1. Kui mälupulk sisestatakse, ühendub toode automaatselt mobiiltelefoniga Bluetoothi kaudu, kui Bluetooth 

ei ole mobiiltelefonis välja lülitatud. 

2.Reguleerige auto helitugevust toote helitugevuse asemel seadme nupu abil. Kui kasutate toodet auto 

helitugevuse suurendamiseks, ärge suurendage helitugevust kõrgeimale tasemele, kuna see võib 

põhjustada helimoonutusi. 

3. Mõned mobiiltelefonid ei pruugi automaatselt selle tootega Bluetoothi kaudu ühenduda. Kui see juhtub, 

ühendage mobiiltelefon käsitsi selle tootega Bluetoothi kaudu. 

4. Kui heli ei ole kõne ajal piisavalt vali, reguleerige toote helitugevust käsitsi. 

5. Ärge kasutage seda toodet kõrgel temperatuuril, tolmuses või niiskes keskkonnas. 

6. Ühendage see toode pistikupesast lahti, kui seda ei kasutata pikema aja jooksul. 

Pange see toode sigaretisüütajast sisse pärast auto mootori käivitamist, et vältida toote võimalikku 

kahjustamist kõrgepinge tõttu. 

 

Keskkonnakaitse 

 

Toote pakendi kõrvaldamisel järgige kohalikke jäätmekäitlus- ja taaskasutussuuniseid, sõltuvalt materjalist. 

Toodet ei tohi hävitada koos segaolmejäätmetega, vaid see tuleb saata elektri- ja elektroonikajäätmete 

eraldi kogumisse. 



 

Taaskasutamine 

 

Seadmete ja patareide kõrvaldamine Pärast Euroopa direktiivi 2002/96/EÜ rakendamist kohaldatakse 

siseriiklikus õigussüsteemis järgmist: elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi kõrvaldada koos 

olmejäätmetega. Seadus kohustab tarbijaid tagastama elektri- ja elektroonikaseadmed nende kasutusaja 

lõppedes selleks korraldatud avalikku kogumispunkti või müügipunkti. Üksikasjad on sätestatud iga riigi 

siseriiklikus õiguses. See sümbol tootel, kasutusjuhendil või pakendil näitab, et toote suhtes kohaldatakse 

neid sätteid. Ringlussevõtu, materjalide taaskasutamise või muude vanade seadmete taaskasutamise 

viisidega aitate kaitsta keskkonda. 

 

Garantii 

 

Tootel on üheaastane garantii alates ostukuupäevast. 

See hõlmab materjali- ja töövigu. Garantii ei kehti, kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui selle algsel 

otstarbel või kui seda kasutatakse kaubanduslikul, professionaalsel või rendi eesmärgil. Garantii ei hõlma 

looduslike tingimuste, tavapärase kulumise, väärkasutuse või ebaõige hoiustamise tõttu tekkinud kahjustusi. 

Garantiiküsimustes pöörduge palun oma edasimüüja poole. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Soome 


